
 

Z M L U V A  O  D I E L O 

na vývoj softvérového riešenia 

 

uzatvorená podľa ustanovenia § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov a podľa ustanovenia § 39 a nasl. zákona č. 618/2003 Z.z. o autorskom práve 

a právach súvisiacich s autorským právom (Autorský zákon) v znení neskorších predpisov  

medzi zmluvnými stranami: 
 

 

Obchodné meno: Comsultia, s.r.o. 
Sídlo:   Digital Park II, Einsteinova 25,  851 01 Bratislava 

V mene ktorej koná: Roman Fordinál, konateľ 

IČO:   35 944 340 

DIČ:   2022035169  

IČ DPH:  SK2022035169  

Zapísaná:             v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I,,  

oddiel Sro, vloţka č. 36728/B 

Bankové spojenie:  

č. účtu:    

(ďalej len „zhotoviteľ“) 

 

a 

 

Názov: Slovenská národná galéria   
Sídlo:   Riečna 1,  815 13 Bratislava              

Štatutárny zástupca: Mgr. Alexandra Kusá, PhD., generálna riaditeľka   

IČO :164712     

DIČ: 2020829943    

IČ DPH: SK2020829943    

Bankové spojenie: Štátna pokladnica Bratislava    

č. účtu: 7000117526/8180     

(ďalej len „objednávateľ“) 

 

 

Čl. I  

Predmet zmluvy 
 

 1  Predmetom tejto zmluvy je záväzok zhotoviteľa v rozsahu a za podmienok uvedených v tejto 

zmluve zhotoviť pre objednávateľa dielo špecifikované v článku II. tejto zmluvy a záväzok 

objednávateľa zaplatiť zhotoviteľovi cenu diela vo výške a za podmienok uvedených v tejto 

zmluve. 

Čl. II  

Špecifikácia diela 
 

1. Dielom pre účely tejto zmluvy sa rozumie vývoj internetového portálu SNG (ďalej len ako 

„dielo“), ktoré zhotoviteľ vykoná v dvoch etapách:  



 Prvá etapa („betaverzia“) - vývoj internetového portálu SNG na platforme Cyclone3 podľa 

špecifikácie uvedenej v Prílohe č. 1 tejto zmluvy a na základe podkladov prijatých od 

objednávateľa. Odovzdanie diela objednávateľovi na pripomienkovanie vo forme skúšobnej 

prevádzky s prístupom obmedzeným len pre objednávateľa. 

 Druhá etapa – zapracovanie pripomienok v skúšobnej prevádzke, odstránenie nedostatkov, 

školenie. Odovzdanie objednávateľovi a spustenie ostrej prevádzky. 

2. Zmluvné strany týmto berú na vedomie a potvrdzujú, ţe softvér Zhotoviteľa je nezávislým a 

samostatným autorským dielom, ktoré je ako nezávislé autorské dielo šírené. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, ţe základné technologické poţiadavky objednávateľa na dielo, ktoré sa 

zhotoviteľ zaväzuje dodrţať, sú nasledovné: 

 Skúšobná prevádzka sa bude realizovať na doméne tretej úrovne, a to buď u objednávateľa 

alebo na doméne zhotoviteľa, uvedenej na preberacom protokole. 

 Z diela budú odstránené všetky chyby, ktoré by bránili riadnemu uţitiu diela a sú nahlásené 

objednávateľom. 

4. Zmluvné strany sa zároveň dohodli, ţe po podpise tejto Zmluvy dohodnú bliţšie podmienky 

realizácie diela, ako i podrobné technické poţiadavky na dielo, ktoré si Zmluvné strany vzájomne 

odsúhlasia. 

5. Objednávateľ sa zaväzuje poskytnúť zhotoviteľovi dohodnutú súčinnosť, prevziať riadne vykonané 

dielo a jeho časti a dohodnutým spôsobom zaplatiť zhotoviteľovi dohodnutú cenu za dielo. 

Súčinnosťou je aj kontrola úloh a výmena informácií o prácach na diele aspoň raz do týţdňa, 

pričom forma (telefonicky, e-mailom alebo osobne) bude výsledkom dohody oboch zmluvných 

strán. Tým nie je dotknuté právo Objednávateľa kedykoľvek si vyţiadať informáciu o aktuálnom 

stave prác na diele alebo súvisiacu informáciu. Zhotoviteľ je povinný túto informáciu poskytnúť do 

24 hodín. 

6. Zodpovednými osobami sú: 

 za Objednávateľa: Bohdana Hromádková (                                                           )  

 za Zhotoviteľa: Roman Fordinál (                                                                 )  

 
Čl. III  

Vykonanie diela 
 

1. Zhotoviteľ je povinný vykonať dielo s odbornou starostlivosťou, riadne a včas. Dielo je vykonané 

riadne, pokiaľ je vykonané v súlade s touto zmluvou, najmä technologickými poţiadavkami podľa 

článku II. a Prílohy č. 1 – Špecifikácia diela tejto zmluvy a pokiaľ je pouţiteľné v súlade s  

technologickými poţiadavkami. 

2. Zhotoviteľ je povinný vykonať dielo v súlade s harmonogramom prác, ktorý je obsahom Prílohy č. 

1 – Špecifikácia diela. 

3. Objednávateľ sa zaväzuje po podpise tejto zmluvy poskytnúť zhotoviteľovi nasledovné dáta a 

informácie potrebné na vykonanie diela na 1. Projektovom stretnutí, ktoré zvoláva Objednávateľ:  

 Grafické podklady potrebné pre implementáciu prezentačných vrstiev 

 Technická špecifikácia dátových zdrojov a prepojení,  ktoré majú byť pouţité v diele 



4. Zhotoviteľ zodpovedá za vady, ktoré má dielo v čase jeho odovzdania objednávateľovi, aj keď sa 

vada stane zjavnou aţ po tomto čase, ako i za vady diela, ktoré sa vyskytnú počas záručnej doby. 

Zhotoviteľ poskytuje na vykonané dielo záruku po dobu 24 mesiacov odo dňa podpisu 

preberacieho protokolu. Počas záručnej doby zhotoviteľ zodpovedá, ţe dielo bude funkčné, ţe 

bude zodpovedať technickým parametrom uvedeným v tejto zmluve. Za vady diela sa nepovaţuje 

nefunkčnosť diela z dôvodu technických a hardwarových podmienok fungovania diela, ktoré nie 

sú spôsobené vadami diela.  

5. Akékoľvek vady vzniknuté počas záručnej doby sa zhotoviteľ zaväzuje bezodplatne odstrániť, a to 

bez zbytočného odkladu do 7 dní odo dňa nahlásania závady objednávateľom. 

6. Poskytovanie servisných sluţieb a vydávanie úprav a aktualizácií diela nie je predmetom tejto 

zmluvy. 

7. V prípade, ak bude zhotoviteľ v omeškaní s vykonaním diela alebo s odstránením vád diela, má 

objednávateľ nárok na zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z ceny diela za kaţdý aj začatý deň 

omeškania, maximálne však do výšky celkovej ceny diela. 

8. Zhotoviteľ nebude v omeškaní, ak záväzok podľa tejto zmluvy nemohol riadne a včas splniť pre 

okolnosti, ktoré po uzavretí tejto zmluvy vznikli v dôsledku ním nepredvídateľných a 

neodvrátiteľných skutočností mimoriadnej povahy (vyššia moc) - lehoty pre splnenie záväzku 

zhotoviteľa podľa tejto zmluvy sa predlţia o dobu zodpovedajúcu dobe trvania takýchto okolností 

a keď objednávateľ neposkytne súčinnosť v zmysle článku IV. tejto zmluvy. 

 

Čl. IV  

Súčinnosť objednávateľa 
 

1. Objednávateľ sa zaväzuje, ţe pre riadne plnenie záväzkov zhotoviteľa z tejto zmluvy poskytne 

zhotoviteľovi bezodplatne potrebnú súčinnosť, a to najmä tým, ţe:  

a) najneskôr do 5 pracovných dní od výzvy zhotoviteľa odovzdá zhotoviteľovi poţadované 

doplňujúce informácie a/alebo vyjadrenia,  

b) umoţní zhotoviteľovi prístup na pracovisko objednávateľa, resp. dodávateľa 

infraštruktúrnych sluţieb objednávateľa pre účely poskytovania plnení podľa tejto 

zmluvy, 

c) zabezpečí moţnosť opätovného poskytnutia poškodených alebo stratených dát zo zálohy, 

pričom zálohovanie sa realizuje jedenkrát denne vo večerných hodinách, 

d) poskytne súčinnosť potrebnú pre vykonanie skúšobnej prevádzky a pri odstránení vád, 

e) zabezpečí potrebný rozsah súčinnosti  dodávateľov infraštruktúrnych sluţieb objednávateľa.  

 

Čl. V  

Odovzdanie diela 
 

1. Prvú etapu diela odovzdá zhotoviteľ objednávateľovi vo forme funkčnej aplikácie na doméne tretej 

úrovne (tzv. „betaverzia“) pre vykonanie skúšobnej prevádzky. Pri odovzdaní zmluvné strany 

potvrdia funkčnosť, tieţ uvedú výhrady s obsahom a kvalitou dodaného diela. O odovzdaní bude 

vyhotovený protokol, ktorý svojim podpisom potvrdia zodpovedné osoby poverené za obe 

zmluvné strany. 



2. Druhú etapu diela odovzdá zhotoviteľ objednávateľovi uvedením do prevádzky a školenia. O 

odovzdaní bude vyhotovený protokol, ktorý svojím podpisom potvrdia zodpovedné osoby 

poverené za obe zmluvné strany. V preberacom protokole zmluvné strany potvrdia, ţe dielo spĺňa 

vlastnosti a technické poţiadavky dohodnuté v tejto zmluve. Objednávateľ tieţ v preberacom 

protokole uvedie výhrady s obsahom a kvalitou dodaného diela. Dielo sa povaţuje za odovzdané 

podpísaním preberacieho protokolu. Dielo sa povaţuje za odovzdané i v prípade, ţe objednávateľ 

preberací protokol bezdôvodne odmietne podpísať, alebo dielo bolo uvedené do prevádzky po 

súhlase objednávateľa. 

3. Objednávateľ prevezme dielo i v prípade, ak má vady, ktoré neobmedzujú objednávateľa v jeho 

riadnom uţívaní a dielo zodpovedá dojednaným technickým poţiadavkám na dielo dohodnutým 

v tejto zmluve (najmä drobné vady a nedorobky). V takomto prípade je zhotoviteľ povinný vady 

odstrániť v lehote dojednanej medzi zmluvnými stranami v preberacom protokole alebo 

bezodkladne po prevzatí diela v primeranej lehote nevyhnutnej na odstránenie týchto vád. 

Objednávateľ je v takomto prípade oprávnený poţadovať zľavu z ceny diela.  

4. Zhotoviteľ je oprávnený odovzdať i časť diela, ak s tým objednávateľ súhlasí. Dielo sa  povaţuje 

za vykonané a odovzdané riadnym odovzdaním celého diela objednávateľovi a potvrdením oboch 

preberacích protokolov v súlade s bodmi 1. a 2. tohto článku V.. 

 

Čl. VI  

Autorské práva 
 

1. Zhotoviteľ touto zmluvou udeľuje objednávateľovi súhlas (licenciu) na pouţitie diela 

ktorýmkoľvek zo spôsobov prípustných podľa zákona č. 618/2003 Z.z. o autorskom práve 

a právach súvisiacich s autorským právom (ďalej len „Autorský zákon“), a to vrátane ich ďalších 

úprav, zmien a doplnení. Objednávateľ má nárok na dodanie zdrojových kódov k dielu a zhotoviteľ 

mu ich na poţiadanie poskytne. 

2. Licencia podľa predchádzajúceho bodu je udelená ako výhradná licencia, a to na dobu neurčitú.  

3. Zmluvné strany sa dohodli, ţe odmena za udelenie licencie podľa tohto článku zmluvy je zahrnutá 

v cene diela. Oprávnenia z licencie zaniknú, ak objednávateľ najneskôr do 90 dní po splatnosti 

nezaplatí cenu za dielo alebo ktorúkoľvek jeho časť z viny objednávateľa. 

4. Zhotoviteľ sa zaväzuje, ţe nebude poskytovať zdrojové kódy ani ich kompilovanú verziu iným 

subjektom ako objednávateľovi bez písomného súhlasu objednávateľa. 

5. Zhotoviteľ má právo označiť dielo svojím obchodným menom a názvom produktu na znak toho, ţe 

je autorom v zmysle autorského zákona. Označenie sa bude nachádzať v spodnej časti stránky 

(„pätička“) bez loga a v dizajne zodpovedajúcom celej stránke SNG. 

 

Čl. VII  

Cena a platobné podmienky 
 

1. Zmluvné strany sa dohodli na celkovej cene za vykonanie diela vo výške 6.400,- EUR. K cene 

bude pripočítaná DPH podľa platných právnych predpisov. 

2. Celková cena uvedená v odseku 1 pozostáva z nasledovných častí: 

 2.1  Prvá časť ceny diela vo výške  1.920,- EUR bez DPH 



 2.2  Druhá časť ceny diela vo výške 1.920,- EUR bez DPH 

 2.3  Tretia časť ceny diela vo výške  2.560,- EUR bez DPH. 

3. Cena za jednotlivé časti diela je splatná na základe faktúry vystavenej zhotoviteľom a doručenej 

objednávateľovi do 14 dní odo dňa jej doručenia na korešpondenčnú adresu objednávateľa: 

Slovenská národná galéria, Riečna 1, 815 13 Bratislava. Neoddeliteľnou súčasťou faktúry za druhú 

a tretiu časť ceny diela je preberací protokol podpísaný objednávateľom. 

4. Nárok zhotoviteľa na zaplatenie prvej časti ceny diela vzniká odovzdaním grafických a 

technických podkladov od Objednávateľa na prvom projektovom stretnutí po podpise zmluvy. O 

stretnutí bude vyhotovený zápis. Nárok na zaplatenie druhej časti ceny diela vzniká riadnym 

odovzdaním prvej etapy diela v skúšobnej prevádzke a nárok zhotoviteľa na zaplatenie tretej časti 

ceny diela vzniká riadnym odovzdaním diela a akceptáciou celého diela objednávateľom.  

5. V prípade omeškania objednávateľa so zaplatením riadne vystavenej faktúry má zhotoviteľ nárok 

na úrok z omeškania vo výške 0,05 % z dlţnej sumy, za kaţdý aj začatý deň z omeškania. 

 

Čl. VIII  

Náhrada škody 

 

1. V prípade, ak zhotoviteľ úmyselne poškodí a/alebo spôsobí stratu dát objednávateľa, je povinný 

nahradiť objednávateľovi vzniknutú škodu. Ak zhotoviteľ spôsobí úmyselným porušením svojich 

povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy objednávateľovi akúkoľvek škodu, je povinný túto škodu 

objednávateľovi nahradiť.  

 

 

Čl. IX  

Záväzok mlčanlivosti 

 

1. Zmluvné strany berú na vedomie, ţe činnosti, ktoré sú predmetom tejto zmluvy predpokladajú 

výmenu i takých informácií medzi zmluvnými stranami, ktoré nie sú beţne v obchodných kruhoch 

dostupné. Vzhľadom na túto skutočnosť sa zmluvné strany zaväzujú zachovávať mlčanlivosť 

o všetkých informáciách, ktoré si vzájomne poskytnú v priebehu trvania tejto zmluvy (ďalej len 

„záväzok mlčanlivosti“). Záväzok mlčanlivosti nie je časovo obmedzený a trvá i po skončení tejto 

zmluvy. 

 

2. Informáciou podľa odseku 1. tohto článku zmluvy sa rozumie akákoľvek informácia a skutočnosť 

obchodnej, výrobnej, technickej, finančnej, prevádzkovej či inej povahy, ktorá má podobu ústnu, 

písomnú, nahranú na akomkoľvek nosiči dát, či akúkoľvek inú podobu týkajúcu sa zmluvných 

strán a ktorú si zmluvné strany vzájomne poskytnú v priebehu trvania tejto zmluvy, a ktoré 

zmluvné strany povaţujú a zároveň označujú za svoje obchodné tajomstvo alebo ako dôvernú 

informáciu, nakoľko majú byť podľa vôle zmluvných strán utajené. Vzhľadom na charakter 

informácií, t.j. ich označenie za „dôverné“ a za „obchodné tajomstvo“, prislúcha zmluvným 

stranám a uvedeným právam právna ochrana podľa príslušných ustanovení Obchodného 

zákonníka, pričom toto berú zmluvné strany na vedomie a zaväzujú sa s nimi nakladať výlučne 

v zmysle ustanovení zmluvy a v súlade s platnými právnymi predpismi. 

 



3. V prípade pochybností zmluvnej strany o charaktere informácie podľa predchádzajúceho bodu je 

povinnosťou zmluvnej strany poţiadať o stanovisko zmluvnú stranu, ktorá informáciu poskytla.  

 

4. Po dobu trvania tejto zmluvy ako i po jej skončení sú zmluvné strany povinné: 

a) nezverejniť, nerozširovať a neposkytovať informácie akýmkoľvek tretím subjektom bez 

predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany  

b) pouţívať, preposielať a reprodukovať informácie výlučne za účelom, na ktorý boli 

poskytnuté, 

c) zabezpečiť primeranú technickú ochranu získaných informácií tak, aby nebol porušený 

záväzok mlčanlivosti, 

d) zabrániť zverejneniu, rozšíreniu alebo neoprávnenému pouţitiu informácií, a to minimálne 

takými opatreniami, ktoré zmluvné strany obvykle vykonávajú s cieľom ochraňovať ich 

vlastné obchodné tajomstvo a dôverné informácie podobného charakteru. 

 

5. Poskytnuté informácie zostávajú aj naďalej vo výlučnom vlastníctve zmluvných strán. Poskytnutím 

informácií podľa ustanovení tejto zmluvy nedochádza k ţiadnemu poskytnutiu, či akémukoľvek 

prevodu licencie, práv duševného vlastníctva, práv na výkon práv z priemyselného vlastníctva, 

práv v oblasti vynálezov, dizajnu, úţitkových vzorov, ochranných známok, atď. 

 

6. Zmluvné strany sa zaväzujú informácie písomne zaznamenávať, nahrávať alebo inak zálohovať 

a uchovávať len v nevyhnutnom prípade a rozsahu. Zmluvné strany sa zároveň zaväzujú 

informácie zničiť, keď pominie potreba ich ďalšej drţby alebo v prípade, ak ich o to poţiada 

zmluvná strana, ktorá informácie poskytla.  

 

7. V prípade, ak niektorá zmluvná strana poruší záväzok mlčanlivosti podľa tohto článku zmluvy bude 

povinná dotknutej zmluvnej strane uhradiť zmluvnú pokutu vo výške 1.230 EUR, a to za kaţdé 

jednotlivé porušenie povinnosti mlčanlivosti podľa tohto článku zmluvy. Zmluvná pokuta je 

splatná do 14 dní od doručenia oznámenia o uplatnení si zmluvnej pokuty. Súčasťou oznámenia 

o uplatnení si zmluvnej pokuty je uvedenie okolností, za ktorých zmluvná strana porušila záväzok 

mlčanlivosti. 

 

8. Záväzok mlčanlivosti sa nevzťahuje na informácie uvedené v zmluve a ostatných dokumentoch, 

ktoré je objednávateľ podľa príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov povinný 

zverejniť v Centrálnom registri zmlúv.  

 

 

Čl. X  

Ochrana osobných údajov 

 

1.  Objednávateľ ako prevádzkovateľ informačného systému v zmysle zákona č. 428/2002 Z. z. 

o ochrane osobných údajov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o ochrane OÚ“) týmto 

Zhotoviteľovi udeľuje súhlas spracúvať ako sprostredkovateľ osobné údaje obsiahnuté 

v informačnom systéme Objednávateľa, ak je to potrebné na účely plnenia záväzkov podľa 

zmluvy. 

 

2.    Zhotoviteľ je oprávnený na vykonávanie nasledovných operácií: 

a) Zaznamenávanie 

b) Usporadúvanie 

c) Prepracúvanie a zmena (výhradne na základe požiadavky objednávateľa) 



d) Vyhľadávanie 

e) Prehliadanie 

f) Preskupovanie 

g) Premiestňovanie 

h) Prenos 

i) Likvidáciu kópií osobných údajov, databáz alebo akýchkoľvek hmotných nosičov 

obsahujúcich osobné údaje vytvorených za účelom plnenia záväzkov podľa Servisnej 

zmluvy. 
 

3.   Na všetky operácie je Zhotoviteľ oprávnený po dobu nevyhnutnú pre plnenie záväzkov podľa tejto 

zmluvy. 

 

4.    Ak si Zhotoviteľ vytvoril pre účely plnenia záväzkov podľa tejto zmluvy kópie osobných údajov, 

databáz alebo akýchkoľvek hmotných nosičov obsahujúcich osobné údaje, je po splnení záväzku 

podľa  tejto zmluvy povinný uvedené databázy zlikvidovať v súlade s § 4 ods. 1 písm. e) zákona 

o ochrane OÚ, o likvidácii vyhotoviť písomný protokol podpísaný oprávneným zástupcom 

Zhotoviteľa a doručiť ho Objednávateľovi. 

 

5.   Zhotoviteľ týmto vyhlasuje, ţe bol oboznámený s právami a povinnosťami ustanovenými zákonom 

o ochrane OÚ, porozumel tomuto poučeniu a zaväzuje sa: 

 zachovávať mlčanlivosť o osobných údajoch, s ktorými príde do styku, 

 osobné údaje, s ktorými príde do styku bez súhlasu Objednávateľa nezverejniť ani nikomu 

neposkytnúť ani nesprístupniť, 

 osobné údaje pouţiť výlučne za účelom plnenia tejto zmluvy a   

 vykonať všetky technické, organizačné a personálne opatrenia na ochranu osobných údajov 

pred náhodným, ako aj nezákonným poškodením, zničením, náhodnou stratou, zmenou, 

nedovoleným prístupom a sprístupnením, ako aj pred akýmikoľvek neprípustnými formami 

spracúvania. 
 
 

Čl. XI  

Trvanie zmluvy a spôsoby jej skončenia 
 

1. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu obidvomi zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv Úradu vlády SR. Od tejto zmluvy 

moţno odstúpiť iba v prípadoch uvedených v zákone č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov a v tomto článku zmluvy a podľa podmienok uvedených v tomto článku 

zmluvy. Následky odstúpenia nastávajú momentom doručenia oznámenia o odstúpení s uvedením 

dôvodu odstúpenia druhej zmluvnej strane. 

2. Ak zhotoviteľ bude v omeškaní so zhotovovaním diela o viac ako 30 dní a tento záväzok nesplní 

ani v dodatočnej lehote poskytnutej objednávateľom v dĺţke najmenej 10 dní, objednávateľ môţe 

odstúpiť od tejto zmluvy. 

3. Ak objednávateľ bude v omeškaní s poskytnutím súčinnosti podľa tejto zmluvy o viac ako 30 dní 

a túto súčinnosť neposkytne ani v dodatočnej lehote poskytnutej zhotoviteľom v dĺţke najmenej 10 

dní, zhotoviteľ môţe odstúpiť od tejto zmluvy. 

4. Ak objednávateľ bude v omeškaní so zaplatením čiastky fakturovanej zhotoviteľom podľa tejto 

zmluvy o viac ako 30 dní a tento záväzok nesplní ani v dodatočnej lehote poskytnutej 



zhotoviteľom v dĺţke najmenej 10 dní, zhotoviteľ môţe odstúpiť od tejto zmluvy. 

5. Pri odstúpení od zmluvy zmluvné strany nebudú povinné vrátiť plnenia poskytnuté im pred 

odstúpením od zmluvy druhou zmluvnou stranou a nebudú oprávnené ţiadať vrátenie plnení 

poskytnutých pred odstúpením od zmluvy druhej zmluvnej strane. V prípade odstúpenia od zmluvy 

ktoroukoľvek zo zmluvných strán pred odovzdaním prvej etapy diela je však zhotoviteľ povinný 

vrátiť objednávateľovi prvú časť ceny diela, uhradenú po podpise tejto zmluvy. Nároky zhotoviteľa 

na zaplatenie ceny za časti diela uţ odovzdané objednávateľovi a objednávateľom akceptované 

nebudú odstúpením od zmluvy dotknuté, ak dôvodom odstúpenia nebudú vady dodaného diela 

alebo iné dôvody na strane zhotoviteľa. 

 

 

Čl. XII  

Záverečné ustanovenia 

 

1. Právne vzťahy touto zmluvou neupravené sa riadia slovenským právom, najmä príslušnými 

ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 

a zákonom č. 618/2003 Z. z. o autorskom práve a právach súvisiacich s autorským právom 

(Autorský zákon) v znení neskorších predpisov, ako aj ďalšími relevantnými právnymi predpismi 

Slovenskej republiky. 

2. Táto zmluva môţe byť doplnená a zmenená len na základe písomného dodatku podpísaného 

oboma zmluvnými stranami. Forma, termíny, miesto plnenia a ďalšie okolnosti realizácie predmetu 

tejto zmluvy, pokiaľ nie sú dohodnuté v tejto zmluve, budú dohodnuté osobitne medzi zmluvnými 

stranami, a to akoukoľvek vhodnou formou, vrátane e-mailovej komunikácie. 

3. Táto zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle §5a zákona č. 211/2000 Z. z. 

o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov. Zmluvné strany berú na vedomie a súhlasia, ţe táto zmluva vrátane všetkých jej súčastí 

a príloh bude zverejnená v registri. Register je verejný zoznam povinne zverejňovaných zmlúv, 

ktorý vedie Úrad vlády Slovenskej republiky v elektronickej podobe. Zverejnenie zmluvy v registri 

sa nepovaţuje za porušenie ani za ohrozenie tajomstva a informácie označené v tejto zmluve ako 

dôverné v zmysle § 271 ods. 1 Obchodného zákonníka sa nepovaţujú za dôverné informácie. 

Zmluva je účinná dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v registri. 

4. Ţiadna zo zmluvných strán nie je oprávnená postúpiť svoje práva a povinnosti podľa tejto zmluvy 

na inú osobu bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany. 

5. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú jej prílohy: Príloha č. 1 „Špecifikácia diela“ 

6. Akékoľvek prípadné spory týkajúce sa tejto zmluvy alebo inak súvisiace z touto zmluvou budú 

prednostne riešené rokovaním a dohodou zmluvných strán. Ak nebudú takto v primeranej lehote 

vyriešené, môţu byť predloţené na rozhodnutie príslušnému súdu. 

7. Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, pričom kaţdá zo zmluvných strán dostane jedno  

vyhotovenie zmluvy. 

8. Jednotlivé ustanovenia kaţdého článku a odseku tejto zmluvy sú vymáhateľné nezávisle od seba a 

neplatnosť ktoréhokoľvek z nich nebude mať ţiaden vplyv na platnosť ostatných ustanovení, s 

výnimkou prípadov, kedy je z dôvodu dôleţitosti povahy alebo inej okolnosti týkajúcej sa takéhoto 

neplatného ustanovenia zrejmé, ţe dané ustanovenie nemôţe byť oddelené od ostatných 

príslušných ustanovení. V prípade, ţe niektoré z uvedených ustanovení bude neplatné, pričom jeho 

neplatnosť bude spôsobená niektorou jeho časťou, bude dané ustanovenie platiť tak, ako keby bola 



predmetná časť vypustená. Ak však takýto postup nie je moţný, zmluvné strany sa zaväzujú 

uskutočniť všetky kroky potrebné za tým účelom, aby sa dohodli na ustanovení s podobným 

účinkom, ktorým sa neplatné ustanovenie v súlade s aplikovateľným právnym poriadkom nahradí. 

9. Zmluvné strany vyhlasujú, ţe si text zmluvy prečítali, súhlasia s jej obsahom, ktorému v plnom 

rozsahu porozumeli, a ktorý je pre ne dostatočne zrozumiteľný a určitý, zmluva nebola uzavretá 

v tiesni, ani za nápadne nevýhodných podmienok a táto zmluva vyjadruje ich váţnu a slobodnú 

vôľu. Zmluvné strany toto potvrdzujú vlastnoručnými podpismi osôb oprávnených konať v mene 

zmluvných strán. 

 

 

Objednávateľ:                                                                    Zhotoviteľ: 

V Bratislave dňa.............................                                   V Bratislave dňa............................. 

 

 

----------------------------------------------------                    ----------------------------------------------- 

Slovenská národná galéria                                                         Comsultia, s.r.o. 

Mgr. Alexandra Kusá, PhD.       Roman Fordinál 

generálna riaditeľka                                                                 konateľ 

 

 



Príloha č.1 Zmluvy o dielo na vývoj SW riešenia - ŠPECIFIKÁCIA DIELA 

 

1. časť: Internetový portál SNG.sk 

 

Položka Popis 

Úvodná analýza a 

administratívne činnosti 

Analýza konceptu, osobné konzultácie, vypracovanie projektu tvorby 

prispôsobeného riešenia 

XHTML, CSS  Projektový návrh funkcionality a štruktúry, konzultácie s 

grafikom SNG 

 Vytvorenie wireframes (vizuálna podoba) 

 Spracovanie grafického návrhu dodaného od SNG, 

zapracovávanie pripomienok klienta 

 vytvorenie XHTML/CSS/JS a grafických prvkov zo 

schváleného grafického návrhu 

 dodrţanie základných štandardov prístupnosti pre informačné 

systémy verejnej správy určené Výnosom o štandardoch č. 

312/2010 Z. z. 

 vytvorenie responzívnej verzie zo schváleného grafického 

návrhu (CSS, responzívne úpravy) 

Obsahové štruktúry  Implementácia do redakčného systému (2 jazykové verzie) 

 Štandardné obsahové podstránky – domovská stránka, o 

organizácii, kariéra, iná činnosť, kontakty, novinky, mapa 

stránok  

 Implementácia dodaného obsahu 

Implementácia  Implementácia kalendáru akcií, vrátane detailného popisu 

eventu a ich manaţmentu. 

 Aktuality s moţnosťou príloh na stihanutie 

 Newsletter aktualít 

 Galérie a ich prepojenie k eventom 

 Podpora inline externých videí na Youtube a Vimeo, náhľadov 

pdf dokumentov na Issuu a audio súborov na Soundcloud 

 Osobné profily linkovaných v eventoch 

 Vytvorenie kontaktných formulárov 

 Fulltextové vyhľadávanie na webe a v obsahu PDF 

dokumentov  

 Archív odborných textov - chronologicky zoradené články s 

fulltextami v PDF a základnými metadátami (autor, názov, rok 

vydania, zdroj, abstrakt) , vyhľadávateľné podľa základných 

metadát, prepojenie s osobnými profilmi 

 Prepojenie na systém správy zbierok CEDVU (cez REST API, 

alebo OAI PMH) 

 Exporty noviniek cez RSS/Atom feedy 



Položka Popis 

 Generovanie sémantického obsahu (napr. informácia o tom, či 

je práve dnes otvorené) 

Testovanie a pripomienky  Finálne úpravy stránok, inštalácia a konfigurácia redakčného 

systému, testovanie správnosti procesov, zapracovávanie 

pripomienok. 

 Implementácia štatistického systému Google Analytics 

 Základná SEO (search engine optimalizácia) 

 Optimalizácia čitateľných URL 



2. časť: E-Commerce rozšírenie 
 

Položka Popis 

Implementácia  Spracovanie grafického návrhu prezentácie produktov 

 Vytvorenie HTML/CSS pre produktový katalóg 

 Implementácia produktového katalógu 

 Podpora popisu, atribútov, kategorizácie 

 Podpora pre cenu a dostupnosť 

 Prepojenie na skladový systém kníhkupecstva SNG  v podobe 

importu dát z CSV súborov 

 Podpora pre multimediálne rozšírenie (obrázky a videá) 

 Správa produktového katalógu  

 Rozšírenie vyhľadávania o produkty 

 Prepojenie na obsahový web (súvisiace produkty) 

 Obchodný proces – objednanie a platba 

 Implementácia platobného systému internet banking, a platba 

kartou 

   

 

Termíny dodania diela 

Časť diela  Trvanie 

1) Vývoj internetového portálu SNG 8 týždňov 
po dodaní potrebných grafických podkladov 

a technických špecifikácií dátových zdrojov 

2) e-Commerce rozšírenie 4 týždne 
po akceptovaní prvej časti diela 

Spustenie 1 pracovný deň 
po schválení diela 

 

Splnenie podmienok pre začatie plynutia lehôt podľa tabuľky vyššie si zmluvné strany vzájomne 

potvrdia písomne alebo e-mailom, pričom lehota na plnenie podľa tabuľky vyššie začína plynúť aţ 

momentom potvrdenia splnenia týchto podmienok oboma zmluvnými stranami. 


